
MigraMedia 
Migration Narratives in European Media: Teaching, Learning, and Reflecting 

Erasmus+ Projekt 2023-1-DE01-KA220-HED-000154375 

 

                                        Keywords: Migration and Media, Stephanie Hemelryk Donald “Κράτηση Μεταναστών” 

1 

 

 
ΚΡΑΤΗΣΗ ΜΕΤΑΝΑΣΤΩΝ (IMMIGRATION DETENTION)1 

Stephanie Hemelryk Donald 

(University of Technology, Sydney) 

 

 Στο πιο βασικό επίπεδο, κράτηση (detention) είναι η πρακτική της κράτησης ενός ή 

περισσότερων ατόμων παρά τη θέλησή τους. Συνδέεται με τον εγκλεισμό, τη φυλάκιση και, σε 

διαφορετικό βαθμό, την τιμωρία μέσω της στέρησης της ελευθερίας. Τις περισσότερες φορές 

η κράτηση γίνεται κατ’ απαίτηση μιας κρατικής ή εθνικής κυβέρνησης. Το βρετανικό κράτος, 

για παράδειγμα, περιγράφει τα άτομα που έχουν καταδικαστεί για ποινικό αδίκημα ως 

«κρατούμενα κατά την ευχέρεια της Αυτού Μεγαλειότητας». Το γαλλικό κράτος διαθέτει ένα 

από τα μεγαλύτερα δίκτυα υπηρεσιών κράτησης μεταναστών. Οι κρατούμενοι μπορεί να 

τελούν υπό κράτηση για ποινικούς ή πολιτικούς λόγους ή εξαιτίας της θέσης τους στην 

κοινωνία – ακριβέστερα, των διαφόρων τρόπων με τους οποίους το κράτος βλέπει τη θέση τους 

ανάλογα με τη συγκυρία. Είναι το τελευταίο, το καθεστώς – σύμφωνα με την αντίληψη του 

κράτους – της παραμονής και του ανήκειν, που αφορά περισσότερο τους μετανάστες, τους 

αιτούντες άσυλο και τους πρόσφυγες. 

Η κράτηση για λόγους μετανάστευσης αποτελεί μια ειδική κατηγορία, καθώς δεν υπάρχει 

αναγκαστική σύνδεση μεταξύ του κρατούμενου και κάποιας αποδεδειγμένης 

εγκληματικότητας, ακραίας πολιτικής απόκλισης, ή, στην πραγματικότητα, οποιασδήποτε 

συμπεριφοράς εκτός από το ότι ο κρατούμενος θεωρείται ότι κατέχει λάθος νομική θέση μέσα 

σε ένα συγκεκριμένο, οριοθετημένο κράτος σε μια συγκεκριμένη ιστορική περίοδο. Η μόνη 

εξαίρεση είναι τα Κέντρα Απέλασης Μεταναστών που έχουν δημιουργηθεί για την κράτηση 

ατόμων, τα οποία έχουν εκτίσει ποινή φυλάκισης για ένα πραγματικό πταίσμα και στη συνέχεια 

απελαύνονται πίσω σε μία υποτιθέμενη χώρα προέλευσης.  

                                                 
1 Η καθιερωμένη ελληνική μετάφραση του όρου χρησιμοποιεί το αρσενικό γένος («μεταναστών»). Για τον λόγο 

αυτό και για αναγνωστική ευκολία, στο σύνολο του παρόντος μεταφρασμένου κειμένου χρησιμοποιείται το 

συγκεκριμένο γένος, υπονοώντας πάντως τη συμπερίληψη όλων των ατόμων.  
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Ακόμη και στις περιπτώσεις έκτισης ποινής για πραγματικό πταίσμα, το άτομο κανονικά θα 

αφηνόταν κατόπιν ελεύθερο και είναι το καθεστώς γέννησης ή εθνικότητάς του που οδηγεί σε 

περαιτέρω κράτηση. Προβληματισμοί για όσους κρατούνται ως μετανάστες προκύπτουν από 

τον διοικητικό χαρακτήρα της απώλειας της ελευθερίας και της δυνατότητας μετακίνησής τους 

και από τον εκτελεστικό χαρακτήρα των αποφάσεων ως προς το πότε και γιατί κρατούνται και 

για πόσο χρονικό διάστημα. Οι κρατούμενοι δεν λαμβάνουν ποινή Χ μηνών ή Χ ετών, όπως θα 

συνέβαινε σε περίπτωση ποινικής καταδίκης. Αντιθέτως, κρατούνται χωρίς τις συνήθεις 

εγγυήσεις φυλάκισης στο πλαίσιο ενός συστήματος βασισμένου στη δικαιοσύνη (όσο σαθρές 

ή περιοριστικές και αν είναι αυτές στην πράξη).  

Η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη δέχονται ότι οι κρατούμενοι πρέπει να 

αντιμετωπίζονται με αξιοπρέπεια. Παρομοίως, δικηγόροι στο Ηνωμένο Βασίλειο (πριν από την 

αποχώρησή του από την ΕΕ) έχουν επανειλημμένα επισημάνει ότι η κράτηση πρέπει να 

υπόκειται στις αρχές της δικαιοσύνης και της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και ότι πρέπει πάντα 

να διερευνώνται εναλλακτικές λύσεις αντί της κράτησης. Σημειώνουν επίσης ότι συχνά αυτές 

οι αρχές δεν εφαρμόζονται και ότι οι κυβερνήσεις χρησιμοποιούν όλο και περισσότερο την 

κράτηση ως μια μορφή διαχείρισης της μετανάστευσης μέσω του φόβου, που επιτείνεται για 

εκλογικό όφελος. Στον 21ο αιώνα η κράτηση μεταναστών έχει συνδεθεί ακόμα περισσότερο 

με την παγκόσμια κρίση κινητικότητας. Η έννοια της «κρίσης» σε σχέση με τους πρόσφυγες 

εμφανίστηκε μετά την Αραβική Άνοιξη, μια εξέγερση που ξέσπασε αρχικά στην Τυνησία το 

2011 και γρήγορα εξαπλώθηκε στην Αίγυπτο και σε ολόκληρη τη Βόρεια Αφρική. Η εμφάνιση 

αυτής της λαϊκής δυσαρέσκειας κατά την Αραβική Άνοιξη προοιώνισε τον εμφύλιο πόλεμο 

στη  Συρία. Η συνεχιζόμενη χρήση της λέξης «κρίση», πάντως, αμφισβητείται, καθώς 

υποδηλώνει, από τη μια μεριά, ότι θα μπορούσε να υπάρξει μια πιθανή (ή υποχρεωτική) παύση 

της παγκόσμιας κινητικότητας και από την άλλη ότι οι μετακινούμενοι επιφέρουν κρίση στους 

τόπους που επιθυμούν να εγκατασταθούν ή να εργαστούν. Παρόλα αυτά, η λέξη αποτελεί μια 

οικεία συντομογραφική απόδοση για τα τελευταία 25 χρόνια αυξανόμενης ενημέρωσης 

σχετικά με τις ροές προσφύγων, παράτυπων μεταναστών και αιτούντων άσυλο, καθώς και για 

το πώς προσλαμβάνονται αυτές οι αφίξεις στην Ευρώπη, τις ΗΠΑ και την Αυστραλία αλλά και 

σε χώρες που εκλαμβάνονται ως τόποι μετάβασης (όπως η Μαλαισία, η Ινδονησία, η Λιβύη 

και το Μεξικό). Οι ροές αυτές αντιμετωπίστηκαν με εχθρότητα και υπάρχουν κέντρα κράτησης 

σε όλη την Ευρώπη, τη Βόρεια Αμερική, την Ασία και την Αυστραλία. Τα νομικά συστήματα 
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διαφέρουν κατά τόπους, αλλά μπορούμε να βρούμε ομοιότητες στα βιώματα όσων υπόκεινται 

σε αυτά. 

Όπως περιγράφεται παρακάτω, υπάρχει επίσης η υπεράκτια κράτηση (offshore detention), η 

οποία θέτει τους κρατούμενους σε υπεράκτιες περιοχές, έξω από τα εθνικά σύνορα  του 

κράτους που επιθυμεί τον αποκλεισμό τους. Αυτό μειώνει περαιτέρω την πρόσβαση των 

κρατουμένων μεταναστών στα δικαιώματα που έχουν άλλοι φυλακισμένοι ή πολίτες που 

κρατούνται υπό διαφορετικές συνθήκες. Κράτηση μεταναστών σημαίνει να εισέρχεται κανείς 

σε μια κατάσταση εξαίρεσης, και το να εισέρχεται σε υπεράκτια κράτηση μεταναστών εντείνει 

αυτήν την επισφάλεια. 

Η υπεράκτια κράτηση έχει δύο χαρακτηριστικά που αντιβαίνουν τη διεθνή αντίληψη για τα  

δικαιώματα των προσφύγων. Δύο παραδείγματα είναι αντιπροσωπευτικά. Πρώτον: η 

ιταλική/Ευρωπαϊκή Κοινοτική πρακτική, μετά το 2008, της επαναπροώθησης (refouling) στη 

Λιβύη των αιτούντων άσυλο και παράτυπων μεταναστών. Εκεί, συχνά στέλνονταν πίσω σε 

δομές κράτησης (που περιγράφονται από αυτόπτες μάρτυρες και πρώην κρατούμενους ως 

εξαιρετικά επικίνδυνο περιβάλλον). Η επαναπροώθηση αντιβαίνει (το δίκαιο), καθώς 

προβλέπεται ότι οι υποθέσεις ασύλου κρίνονται ατομικά, όχι ανά ομάδες. Η Σύμβαση των 

Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των προσφύγων (άρθρο 33) απαγορεύει ρητά αυτή την 

προσέγγιση: σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, η αρχή της  μη 

επαναπροώθησης εγγυάται ότι κανείς δεν πρέπει να επαναπροωθείται σε χώρα όπου θα 

αντιμετωπίσει βασανιστήρια, σκληρή, απάνθρωπη ή εξευτελιστική μεταχείριση ή τιμωρία και 

άλλη ανεπανόρθωτη βλάβη. Η αρχή αυτή ισχύει για όλους τους μετανάστες ανά πάσα στιγμή, 

ανεξάρτητα από το μεταναστευτικό καθεστώς. Δεύτερον: η περίπτωση της Αυστραλίας, που 

έχει σημασία για την ευρωπαϊκή κατάσταση, καθώς έκανε παγκόσμια την έννοια της μαζικής 

επαναπροώθησης σε τρίτη χώρα, ενώ παράλληλα συνέδεσε την απειλή της υπεράκτιας 

κράτησης με την αποτροπή μεταναστών να εισέλθουν. Η Γαλλία είναι εξίσου γνωστή για τις 

υπεράκτιες ή «outre-mer» πρακτικές κράτησης, αλλά χρησιμοποιεί ως υπεράκτιες περιοχές το 

αποικιακό δίκτυο των εδαφών της και όχι οικονομικές συμφωνίες με μικρότερα έθνη (όπως 

συμβαίνει στην περίπτωση της Αυστραλίας).  

Η ροή αιτούντων άσυλο, προσφύγων και άλλων παράτυπων μεταναστών θα πρέπει να νοηθεί 

ως ένα παγκόσμιο δίκτυο αναγκαστικής μετανάστευσης. Οι παράγοντες απώθησης – κλιματικό 
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άγχος, ευκταίες οικονομικές ευκαιρίες, πόλεμος, θρησκευτική ή πολιτική δίωξη –, που 

στέλνουν άνδρες, γυναίκες και παιδιά στην Αυστραλία με βάρκες, είναι οι ίδιοι παράγοντες 

που αυξάνουν τις παράτυπες μεταναστευτικές ροές προς την Ευρώπη. Δεν αποτελεί έκπληξη 

ότι οι κυβερνήσεις υποδοχής αντιγράφουν η μία την άλλη ως προς την πολιτική αντιμετώπισης 

του ζητήματος, αν και είναι θλιβερό το γεγονός πως, καθώς το πράττουν αυτό, φαίνεται να 

επιλέγουν τον χαμηλότερο παρονομαστή φροντίδας.   
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